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From the Linguistics Department 

An Overview of Projects and Personnel 

Comparative Semantics Project: Les Bruce, Associate Coordinator, is 
continuing to work on a Comparative Semantics project in addition to his 
administrative work. Comparative Semantics project is based on the premise 
that language families or languages with cultural affinities are likely to 
lexicalize or express concepts within a semantic domain in similar ways. He 
is preparing a paper for Notes on Linguistics which will describe his work on 
the domain of ‘Alienation and Reconciliation’ in several languages. Paul 
Thomas (Eastern Congo Group) joined the department in August. He is 
working with Les on the Comparative Semantics project, as well as helping 
with administrative tasks. 

Discourse Materials Projects: Martha Martens (Indonesia) is working with 
me to collect discourse materials for use in workshops, and in the 
LinguaLinks library. Ivan Lowe, Austin Hale and I are beginning a project 
designed to write a discourse analysis manual which will link analytical 
procedures and techniques with issues involved in discourse analysis and 
translation. 

French-English Linguistic Glossary. In January 1997, the Department 
reactivated the French-English Linguistic glossary project. This work is 
based on the glossary originally compiled by Thomas Bearth in 1972. 
Thomas coordinates the project from Switzerland where he is a professor at 
the University of Zurich. Chuck and Carole Fennig work part-time here in 
the Department normalizing data, researching and adding entries. In 
October, Thomas spent a week in the department working with the Fennigs. 

Thomas is a newly appointed International Linguistics Advisor to SIL. 
When he visited in October he left copies of papers which he has recently 
written or published and they portray his current research interests. Some of 
the titles are: Inferential and counter-inferential grammatical markers in 

Swahili dialogue, Nominal periphrasis and the origin of the predicative 
marker in Mande languages— an alternative view, Clauses as discourse 
operators in Tura, Constituent structure, natural focus hierarchy and focus 
types in Toura, The linguistic mapping of space relations in a West African 
Highlanders’ idiom, Focus and implicating, Space metaphor and global 
contrastive focus in Tura. 

Linguistic Field Manual and LinguaLinks Library Projects. Larry 
Hayashi continues to coordinate both of these projects. Julie Morris and 
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Erin Lunsford have assisted him. Larry is also involved in teaching 
computer use in data management courses (ORSIL Summer 1997 and 
TXSIL Fall 1997), as well as working on functional requirements for 
computer programs. During the past year, Andy Black (Tucson) has 
continued working on development of CARLA for LinguaLinks. 

Linguistic Department Assessment Project Mike Cochran, using a 
special model process software program and interviews, has done an 
assessment of the Linguistic Department. The assessment involved 
linguistic tasks, administration, training and software support. The data 
generated by the assessment process will be used in planning. 

Department Publications. David Payne is the department’s Editor for 
Notes on Linguistics , with Betty Philpott as Format Editor. David also 
compiles LingBits (the department’s e-mail newsletter — send any e-mail 
inquiries to: lingbits@sil.org). He also edits submissions to SILEWP in the 
area of linguistics. (SILEWP is SIL’s Electronic Working Papers series, an 
electronic journal which makes working papers from all of SIL’s academic 
domains available via the World Wide Web. Previously unpublished (or not 
widely published) works in any major language by SIL authors are good 
candidates for publication in this series. For more information, contact the 
managing editor, Evan_Antworth@SIL.ORG.) 

Consultant Training Project We are in the beginning stages of this 
project, and have just begun to gather materials. Our goals are to 1) clarify 
types of linguistic consulting, 2) create templates for the training to match 
the types, and 3) put together a manual for use in workshop training. We 
don’t have anyone to coordinate the project, and for that reason, are moving 
ahead slowly. 

Completing Field Linguistic Projects. Ron Metzger has worked at a desk 
in our office, completing some of his field linguistic projects. We welcome 
those of you coming to Dallas to contact us if you need working space. 

Visitors. Dan Everett, Chair of the Linguistic Department. U. of Pittsburgh 
recently came to visit the Pikes. Dan gave a monolingual demonstration at 
the January LSA meeting. During his two-day visit (September 25, 26), he 
gave an interesting lecture to staff and students on the ‘interplay’ of 
theoretical and applied linguistics. 

Steven Bird, a computational linguist doing post-doctoral studies at the 
University of Edinburgh visited in November. Steven spent 2 1/2 years in 
Cameroon as a short-term assistant while working on a research project in 
tone languages. His research resulted in the writing of two papers: 
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‘Principles of African tone orthography design’ and ‘When marking tone 
reduces fluency: An orthography experiment in Cameroon’. In the 

conclusion of his second paper, Steven asks ah important question: ‘Should 
an alphabetic orthography for a tone language include tone marks?’ I 
believe this is the wrong question to ask. The range of tone systems, tone 
orthographies and tone pedagogies is far too great to be addressed by 
simplistic answers to this question. Instead, we should be asking a different 
question: Which combination of tone orthography and tone teaching method 
is best for a given language, taking the language’s tone system and 
sociolinguistic setting into account? While here, Steven had meetings with 
computer programmers, phonologists, literacy department re: orthographies, 
and people working on tone languages around the world. These 10 days 
were stimulating times for all involved. 

Alan Kaye, Professor of Linguistics at Fullerton State University and 
consulting editor of Notes on Linguistics, visited us for two days. He gave a 
forum at UTA and lectured to staff and students here at the Center. 

— Lou Hohulin 
International Linguistics Coordinator 

[Lou Hohulin, 7500 W. Camp Wisdom Rd., Dallas, TX 75236. E-mail: Lou_Hohulin@sil.org] 



NEW BOOK BY AN INTERNATIONAL LINGUISTICS ADVISOR 

Dinh-Hoa Nguyen 

Vietnamese. 

1997. London Oriental and African Language Library, 9 . 

John Benjamins Publishing, Asian Language Studies. 240 pp. 
US/Canada: Cloth 1 55619 733 0 Price: $84.00. 

Rest of the world: Cloth 90 272 3809 X Price: Hfl. 140,- . 

For further information via e-mail: service@benjamins.com. An essential 
descriptive introduction to a South-East Asian language with over seventy 
million speakers, this book provides a conservative treatment of the 
phonology, lexicon and syntax of Vietnamese, with comments on semantics 
and history, with particular reference to writing systems, loan words and 
syntactic structures. All example texts are transcribed and glossed. Prof. 
Dinh-Hoa Nguyen has based this grammar on his vast teaching experience 
and gives basic insights into ‘Vietnamese without veneer’. 



Remarks from an 
International Linguistics Advisor 



The Association for Linguistic Typology 
Ruth Brend 

Michigan State University (retired) 



[Ruth Brend is recently retired from Michigan State University as well as from the post of 
Managing Editor of WORD — a responsibility she had for twelve years. She continues to be 
active as an editor and subscription manager of that journal. She is also at the end of a six-year 
term as Program Chair of the annual LACUS conference. She is active in a number of church 
activities, mainly involving internationals and including a weekly Bible class for international 
women. She continues to travel — often to linguistic conferences such as the one described 
below.] 

Not too long ago I participated in two conferences at the University of 
Oregon in Eugene — the first, the ‘Conference on External Possession and 
Related Noun Incorporation Phenomena’ (7-10 September 1997, organized 
by Doris Payne and others), and the second, the Biennial Conference of the 
Association for Linguistic Typology (ALTII, 11-14 September 1997). Both 
of these conferences should be of immense interest to field linguist members 
of SIL. 

SIL publications were often cited in each conference. Almost every paper 
presented was full of language data. Papers were on languages from all over 
the world: Africa, Australia, Micronesia, various parts of the Orient, etc. 
Most papers dealt with non-Indo-European languages. Many of the papers 
were impressive indeed — with comparative and synchronic data coming 
from thirty or more languages from various language families. 

I’ve been thinking lately about the place of SIL in the contemporary 
linguistic world. It seems to me that in many conferences, SIL is mentioned 
primarily in connection with endangered languages. Barbara Grimes’ work 
on the Ethnologue has obviously made an immense contribution there. (The 
Ethnologue was also mentioned several times during the two conferences in 
Eugene.) 

The formal emphases of many contemporary linguists, with their heavy 
attention to English (and other well-known languages) as well as their focus 
on subtle grammatical judgments which are often not agreed upon even by 
native speakers, seems to me not to be a fruitful area for SIL to pursue. 
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The Association for Linguistic Typology seems to be a place where SIL 
could make a large contribution through the participation of its members (as 
it already has done through its publications). SIL members who might 
participate stand to learn a great deal at the same time. 

The papers at the conference were predominately in English, and this seems 
to be also true of their journal, Linguistic Typology (published by Mouton 
beginning in January 1997, Frans Plank, editor). The membership of the 
Association at present seems to be predominantly European, although well- 
known American and Australian members presented papers at the Eugene 
conference as well. 

For information on the Association for Linguistic Typology contact: 

Johan van der Auwera, Linguistiek (GER), Universiteit Antwerpen (UIA), 
B-2610 Anatwerpen, Belgium. E-mail: auwera@uia.uaac.be. 

Fax: +32-3-8202762 

To receive an e-mail Table of Contents for the journal Linguistic Typology 
(1997, issues 1, 2, 3), send an e-mail message to the SIL Mailserver 
consisting only of the following line of text: 

SEND [LINGBITS]LB970613.TOC 

To receive an e-mail list of the papers presented at the conference of the 
Association for Linguistic Typology, send an e-mail message to the SIL 
Mailserver consisting only of the following line of text: 

SEND [LINGBITS]LB970402.CONF 

To send either of these messages to the SIL Mailserver, use the ‘Mailserv’ 
address on the cc:Mail or A1 SIL system directory, or use the following 
internet address: mailserv@sil.org 

[Ruth Brend, 3363 Burbank Dr., Ann Arbor, MI 48105. E-mail: rbrend@umich.edu] ■ 



Congratulations 

Congratulations to Steve Marlett (Mexico Branch, North Dakota SIL Director, 
and an International Linguistics Consultant for SIL) on being invited to serve 
as an Associate Editor of Language, the journal of the Linguistic Society of 
America. Steve will serve in this position for the period of 1998-2000 (three 
years). 



Notes on determiners in Chamicuro 1 

Steve Parker 

SI L— Peru Branch and University of Massachusetts at Amherst 

1. Introduction. In this paper I examine the behavior of the two particles 
na and ka in Chamicuro, a Maipuran Arawakan language spoken in Peru. In 
Chamicuro these two determiners function like definite articles in many 
respects and thus are glossed in English as ‘the’. However, they also exhibit 
two rather spectacular distributional idiosyncrasies which set them apart 
from determiners in most other languages: they contrast for tense (na is used 
in present and future contexts, while ka only appears with past tense 
predicates) and in certain cases they are phonologically incorporated into the 
prosodic word which precedes them (which is usually a verb, since 
Chamicuro’ s basic order of syntactic constituents is VSO). 

2. The basic distribution of na and ka. In this section I describe the basic 
syntactic facts and patterns relating to the behavior of na and ka. In 
Chamicuro, determiners such as definite articles and numbers tend to occur 
only when noun phrases are concatenated with a verb to form one of its overt 
thematic arguments. When NPs occur in isolation, however, these 
determiners normally do not appear. Thus in response to a question such as 
What did you see? a Chamicuro speaker could very well answer, 
ma?nali (‘dog’). Given the relevant discourse contexts, this response could 
equally well mean a dog, the dog, or even dogs. Nevertheless, when an 



1 I would like to thank Barbara Partee, the participants in her fall 1997 seminar at the 
University of Massachusetts at Amherst, and David Payne for helpful discussion. 

As of November 1993, there were only two remaining native speakers of Chamicuro, both 
elderly, so the language is dangerously close to extinction. These two speakers live in Pampa 
Hermosa, Peru, an Amazonian village near Yurimaguas, on the Huallaga River system. 

The data for this study are drawn from Parker (1987 and 1994a), which are the results of my 
own fieldwork. In this paper I transcribe Chamicuro expressions using a phonemic orthography. 
All of the symbols are standard Americanist type, and straightforward except for the following 
three consonants: /§/, /5/, and /X/. /§/ and ft! are voiceless retroflexed alveopalatal sibilants, and 
IfJ is a voiced alveopalatal lateral. A colon after a vowel indicates contrastive length. Primary 
stress in Chamicuro falls on the penultimate syllable of each word, with extreme regularity. 
Therefore, since stress is completely predictable, it does not need to be marked for any 
phonological reasons alone. Nevertheless, since the location of stress is one of the crucial 
diagnostics for determiner incorporation (as I will show in section 3), I mark it with an acute 
accent on the vowel in those cases in which it is relevant to the analysis. 








- 8 - 



STEVE PARKER: Notes on determiners in Chamicuro 9 

overt, non-pronominal noun phrase functions as either the subject or direct 
object of a verb, some determiner is normally present, as in the following. 



( 1 ) 



( 2 ) 



i-nis-kana na camalo 

3-see-PL the bat 

‘They see the bat.’ 

y-usmatehpas-ka ma?nali 
3-jump-THE(PAST) dog 
‘The dog jumped.’ 



In example (1) above, the prefix i- indicates agreement of the verb with an 
(implicit) third person subject. In (2) this same morpheme is predictably 
realized as the glide [y] for strictly phonological reasons (the verb root in 
this case begins with a vowel). In sentence (1) there is no overt tense/aspect 
marker and thus the meaning defaults to present tense, which is consistent 
with the selection of the ‘unmarked’ determiner na. On one occasion w en 
asked the Chamicuro speakers what the word na means in a sentence sue n as 
iniskana na camalo ‘They see the bat’, they responded that it points to or 
‘indicates’ the bat (the noun which follows it). This intuition coincides with 
the prototypical function of a determiner. Of course this response could also 
be interpreted as signifying that na and ka are simply pronominal argument 
markers. However, I will shortly provide data which rule out this possibility. 

In example (1) the first syllable of the plural suffix -kana bears the regular 
primary penultimate stress and hence indicates that miskana is a complete 
prosodic word. Consequently, in sequences of this type I transcribe the 
determiner na with its own separate word boundanes, even though it is no 
an independent lexical item in terms of its phonological ( 

have more to say about this point in section 3.) In examp e ( )» 
hand, the first word stress falls on the last syllable /pas/ of the ver 
meaning ‘to jump’. This indicates that the determiner ka in this case has 
been phonologically incorporated into the verb since it completes die last 
required syllable of its prosodic structure (with stress falling on the 
exceptionless penultimate location). Therefore, in cases of this type I tran- 
scribe the determiner ka as though it were a suffix syntactically attached to 
the verb root, rather than as an independent word. Note, ^emore^atm 
sentence (2) there is no overt tense/aspect marker on the verb. Nevertheless 
the Chamicuro speakers consistently and unambiguously translate sentences 
containing ka with a past tense or completive meaning. This claim is 
exemplified and confirmed by the following minimal pair. 



10 



Notes on Linguistics 80 (1 998) 

(3) P -a 3kala?t-is-na camalo 
2-kiII-2.PL-THE bat 

You (pi) are killing the bat. ’ 

(4) p-askala?t-is-ka camalo 
^-kill-2 . pl-the(past) bat 

You (pi) killed the bat.’ 

above i/theZ' 'tHTtoS Sentences 0) and (4) 
cases the stress patten, indicates £af l a T both of > h «c 
P^nologically incorporated into the verb determ,ners have been 

indicates thauhe Sbiho^‘S s detemme " With 3 &tUre tense 
as non-past, rather than present: terminer ls more accurately described 

( 5 ) u-7-y^.na pimpa hermosa _., na 

-go-Firr-raE p am p a Hermosa-Loc 
1 m going to go to Pampa Hermosa. ’ 

this point involv^dete^^re which ^^^een 6 ” 16 ” 0 ^ ^ haVC Seen U P t0 
might it be the case that the particles naJoZ COrp ° rated ’ the verb, 
all, but just pronominal verbal suffixes h u* not rea Hy determiners at 
argument or mark agreement wdth t^subi^t'o'^d^^f" tf erVe 35 the real 
examples demonstrate, subject agreement J f ° d “! ect object? As the five 
by a prefix which precedes the verb root “ Chamicuro is tracked 

meaning is indicated, the suffix which When a P ronom inal 

-*'* * - - as the f“;e^esd& bjeC ' ° n ^ “ 

(6) u-pamos6s-na mahtoli 

1-push-THE tapir 

1 3m pushing the tapir. ’ 

( 7 ) u-pamososk-ale 2 
1 -push-3 . obj 

‘I am pushing it. ’ 



when^ollowidX 0 ^ T *"** * eXamp,e (6 > because » ^letes 
process of the language. '* t ' m W " h * This is a genera, phonologic 
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As the contrasting pair (6) and (7) demonstrates, whenever a third person 
singular definite noun phrase object is present, one of the determiners na or 
ka usually occurs as well. Thus pronouncing sentence (6) without the overt 
nominal object mahtdli ‘tapir’ but with na on the verb would be 
ungrammatical. In some of the cases such as (6) above, the definite article is 
phonologically incorporated into the verb, and in other cases it is not. On the 
other hand, when a third person object is pronominalized and marked on the 
verb, the agreement marker -ale is regularly used instead. Furthermore, this 
suffix is always part of the same phonological word as the verb root (i.e., it is 
an obligatorily bound morpheme) so it can never stand independently as na 
and ka can. 

Finally, the ultimate demonstration that na and ka in Chamicuro are indeed 
articles and not pronominal verbal affixes is the fact that they occur inside 
noun phrases in positions where only determiners would be expected. (This 
also rules out the possibility that na and ka are simply tense-marking 
suffixes on verbs.) Observe this distribution in the following examples: 

(8) i-nehkoca-kati palaka ka cmesona 

3-come-PAST one the(past) man 

‘A man came (appeared or showed up). ’ 

(9) ana?-na cmesona 
this-THE man 

‘this man’ 

(10) rodolfo patow ka l-hsi ana?-ka cmesona 

Rodolfo Patow the(past) his-name this- the(past) man 

‘Rodolfo Patow was the name of this man.’ 

(11) kancis cunka picka na u-wata-ne 

seven ten five the l-year-poss 

‘I am seventy-five years old.’ (lit. seventy-five (are) the my years) 

(12) y-ahkasamusta-wa ka ma?pohta ka ma?nali 

3-scare-l.OBJ the(past) two the(past) jaguar 

The two juaguars scared me.’ 

(13) pahna-na ma?nali sohta 
other-THE jaguar big 

‘another big jaguar’ 
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Sentence (8) above illustrates the use of the past tense or completive aspect 
suffix -kati. Either this morpheme or the determiner ka normally occurs 
with every verb which predicates an event prior to the temporal point of 
reference. Given the phonological similarity between -kati. and ka, the past 
tense determiner may have been historically related to the former. 3 

Both the number palaka ‘one’ and the article ka occur in (8). Furthermore, 
the demonstrative ana?- ‘this’ in examples (9) and (10) is obligatorily 
followed by either na or ka. In sentence (10) the determiner ka appears 
together with the third person possessive prefix i- before the noun root -hsi 
‘name’. In (12) the definite article ka occurs twice in the same noun phrase: 
first before the numeral ma?pohta ‘two’ and then preceding the head noun 
ma?nali ‘jaguar’. 4 Two conclusions are thus: (a) the unmarked, basic 
function of the clitic particles na and ka in Chamicuro is that of articles; and 
(b) these two determiners contrast for tense. 

The additional examples which follow show that na and ka are not limited to 
prototypical nominative and accusative ‘case’ functions alone. Rather, they 
can occur as well in combination with adjectival, adverbial, postpositional 
(oblique), non-accusative, and other syntactic functions. 

In (14) the determiner occurs with a postpositional genitive phrase. In (15) 
the definite article combines with the name of a city (‘the Iquitos’). In (16) 
the determiner occurs with a possessive. In (17) ka modifies a lone adjective 
(‘the long’). In (18) na nominalizes a lone quantifier (‘the all’) and hence 
means something like ‘all of us’. And in (19) the determiner occurs with a 
generic ambient noun. 

(14) u-hsepitakel-na u-Aa?lo-musta 

1-live-THE 1-wife-wiTH 

‘I live with my wife. ’ 

(15) i-?to-kana ka ikito-sana 

3-go-PL the(past) Iquitos-LOC 

‘They went to Iquitos’ (an Amazonian city). 



3 The second syllable of -kati does not have any independent morphological status, as far as 
I can tell. David Payne (p.c.) speculates that Chamicuro ka is the synchronic reflex of a Proto- 
Arawakan proximate deictic marker which has also been inherited in Asheninka expressions 
such as ha-ka "here (close by)’ vs. ha-nta ‘over there’ and iri-ka ‘this (close by)’ vs. in-nta 
‘that (over there)’. 

4 In Chamicuro, the form ma?nali could mean either ‘dog’ or ‘jaguar’. 
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(16) yo?no ka u-Xa?lo 

say the(past) 1-wife 

‘I said (x) to my wife.’ 

(17) i-tospihto-kana ka plawa 

3-make.trail-PL the(past) long 

‘They cut a trail (through the jungle) a long way.’ 

(18) a-sele?-ye?-na tiliska 
1 PL-die-FUT-THE all 

‘We’re all going to die. ’ 

(19) y-aliyo ka ke:ni 

3 -fall the(past) rain 

‘It rained.’ 

Sentences (20), (22), (24) and (26) below show contrast with examples (21), 

(23), (25) and (27) respectively. These pairs demonstrate that na and ka are 

not inherently part of the verb but rather form a syntactic and semantic 

constituent together with the following word. 

(20) i-mak-ye?-kana 
3-sleep-FUT-PL 

‘They are going to sleep.’ 

(21) i-mak-ye?-kana na wa?ni 

3-sleep-FUT-PL the tomorrow 

‘They are going to sleep tomorrow.’ 

(22) u-nuk-ka kinili 

l-eat-THE(PAST) manioc 

‘I ate manioc.’ 

(23) u-nuk-ka kinili ka pah-wata-sana 

l-eat-THE(PAST) manioc the(past) other-year-LOC 

‘I ate manioc last year (the other year).’ 

(24) i-sak-kana 
3-dance-PL 

‘They are dancing.’ or ‘They danced.’ 
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